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самый ранний опыт создания тврхоко-пероядскогс словаря. S o n  мы 
можем говорить о хорошо развитой к ДО веку традиции составления 
арабско-персидских словарей, ведущих свое нашло от И  в . ,  то 
практику составления тюркско-перощдских словарей можно прооледить 
линь о U -131 в в .,  когда появляется ряд оловарей к произведениям 
Алинера Навои на старо-узбекском языке.

Словарь "Зафангуйа” был. по-видимому, одним не наиболее авто­
ритетных лексикографических сочинений, содержащий ценный лехон- 
чеокий материал и удобный в пользовании благодаря своему четкому 
поотроеяив. Признанная авторитетность "Зафангуйа" подтверждается 
м тем фактом, что он многократно привлекался последующими авто­
рами оловарей в качеотве одного из оояовных источников вплоть 
до конца ХУЛ в»; некоторые черты построения "вафаягуйа" и методы 
подачи словарного материала, отмеченные выие, в о н и  после него 
в практику персидских лексикографов.

К.Н.БоголвбавИРАВ0-АРАМЕ1СШ ЗАМЕТИ
В арамейохих материалах, относящихся к ахеменидокой эпохе, 

представлены два слова, содержащие букву Q» название одежды 
srb lq  ж неустановленного чтения я значения #<J/rql/n* • По пово­
ду последнего МЛздзбарскн заметил, что "de® Bkae k am  n a tflr-  
l io h  pereiaoh  eeln" (M .Lldxbarekl. Kpheaaris fUr ae a ltia ch e  
Bplgraphlk. B d .I, Gieseext, 1902, 8 . 276) .  Также в a rh lq  Каули 
вздел extol (Дан.3 ,2 1 ), которое возводят к иран. •aa ra -to ira - 
*то, что нооят поверх, сверху” , "w ith th e  P ere ian  f i n a l  Г*1.

Буква q  в словах иранского происхождения, засвидетельствован­
ных в  памятниках арамейской письменности, явление позднее, 
восходящее к середине 0 в .  до н .э , ,  когда установилось соответ­
ствие арамейских t  k р q и греческих & у- ъ  к- . В  арамейском 
ахвменздского времени буквы t  и q на иранскую лексику не рас­
пространялись. Поэтому у слов a rh lq , Sd/rq l/n*  должен быть 
иной, не иранский источник происхождения.

В арамейском письме из Гермополя^ содержится следующая фра­
за : hn a t ’k e rh lsh  b lh  ly  byd *qbh b r  whpr1 . Издатели сочли• a • • •
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в ней s rh leh  sa имя собственное мух. р . :  "ее t i  raggiunge S rh leh , 
e o r iT ia i p e r aesso d l *Qbh f ig l io  61 Whpr‘ " .  Более вероятно, 
что s rh ls  -  названке предмета, в a t .  asph. s rh le h , посланного 
отправителем письма я о получении которого он проонт уведомить: 
"волн до тебя довел s rh ls  (если ты получил s r h ls ) ,  сообщи мне 
черев *Qbh, сына ih p r* " . №енно тан схавано в другом письме 
ив Гермополя* о получения туники k ta :  a ttn y  tfcnh zy 'wBrty ly  
"доила до меня туника, которую ты мне послала".

Слова s r - h l s  я s r -b lq  относятся в одному и тому хе структур­
ному типу. Осложненное компонентом s rh ls  при д р .-е в р ., арам, 
h ie  "снимать, отягивать (обувь, одехду)", др .-евр . h lysh  "сна- 
ряхенне” , hive "вооруженный”, аккад* f a l le n  "кованая куртка", 
тавке мохет быть названием рода одежды: "если до тебя доила 
(одехда) s rh ls ,  сообщи мне через eQbh, сына Hhpr* " . Соответ­
ственно при s rb lq  предполагалось бы существование самостоятель­
ного словаЪ14, что и подтверждается надписью на острака: 
lb lq  *ш lb r i l ' h  В В 1 . Захау считал здесь b lq  и 1Ь*й именами 
собственными: "Da* Balaq sen t 6 sr Libyeea 9 Chossr"4 . MOXHO 
предложить следующий перевод этой надписи: "На (одехду,называющую­
ся) b lq  о (одеждой, называющейся) lbwfi 9 х(аллуров)".

Слово, которое читают ёб/ rq l /n » ,  находится на треугольно! 
пластинке, несущей рельефный отпечаток о изображением символа 
Ахурамавдн и льва, терзающего оленя^. Горизонтальная линия 
второй буквы гладкая, как у V . Четвертая буква не имеет удли­
нений ствола вверх и вниз, характерных для ь  и н , и отли­
чается наличием отростка у горизонтальной линии, как у D/B. 
Предлагаемое чтение слова -  iwqr», т .е .  S a f 'e l  от xqp со зна­
чением "почтение", "уважение". До сих пор 6 a f le l  от TQR в ара­
мейском не отмечали, ср. аккад. Suquru "почитать". Новая ара­
мейская надпись на серебряной пластинке из Ирана дает еще один 
пример на 8af*al от TQR.

Текст надписи в транслитерации и переводе А.Дюпон-Сомме-
.6

(1 ) Aqrt* zу *Ъ6 hhtrndk wSbwrC
(2) lgay »1Ь»
(3) lhywhy wlhyy *hwhy wdwdhy
" ( I )  Ls ругёе (? )  q u 'a  f a i t  Hn-bandak 
(2) an l'hooneur du dleu  Gaddi

pa
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(3) pour в* vie et pour la vie de eon frtre et de see 
oncles".

В поисках объяснения снов *qrt* к Bbert кадамхъ яадямои 
упустил на виду, что начальный б - может орнвадлежать не тольжо 
корню, но н префиксу; ВЪегс, я полнож написании МЪЬег, йкЩг*, 
ftbbart*, форма &af‘ e i  от внн -  "блеск", "сияние", "слава", 
"прославление", "восхваление* васвнхотельствована в арамейоких 
словарях. Также B a r t ',  в полном написании • B v a r t ',  объясняется 
как S a f‘e l  от IQB.

Э.Бенвеаист сопоставил и .об. Hnbndk о арн. Mehrvandak, 
сорд. Hnypntk. Компонент нн ооталоя необъяоненннм. В арамейской 
пнсьменноотн ахеиенидского временн bit употребляли для передачи 
Иран* х  и X»?.  в чтении xwanh-bandaka, при xeanh род.пад.в 
хмаг- "солнце” , это мня собственное предстает в аяачении "Раб, 
одуга (бога) Солнца", как иранская параллель к оеинтокоиу 
*hd£al *lbdi &аааЙ*

Надпись, таким образом, оеначает оледувцее: букв. "Почитание, 
которое сделал Хванбаядак, и восхваление", т .е .  "Почтил Хванбаядак, 
и воославил бога Гадди ради своей жнэни и ради ливни обоих 
братьев и дядьев” .

Серебряная пластинка по краям имеет отверстия. Видимо, она 
была прикреплена к предмету, которым "прославил и восхвалил 
Хванбаядак бога Гадди". Треугольная плаотняка с отпечатком могла 
иметь подобное же назначение. 1 2 3 4 5 6
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7) й.В.Боголюбав. Почетный титул ахеиенидокого в овна чалы  жжа 
в Верлен Египте. Падестинокнй оберни, выл. 17 (8 0 ), 1967, 
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Я.Б.Грунтфеот

ОСНОВЫ ПЕРИОДИЗАЦИИ ИСТОРИИ АРАБСКОГО ЯЗЫКОЗНАНИИ 
В ЕВРОПЕ.

Периодизация нстори  арабского ( н и  н вообще оеннтокого) яэм- 
коэнання в Европе недоотаточно разработана. В трудах по общей 
истории языкознания оемитскону языкознанию почти не уденяетоя 
внпнаняя, некногочнсхенные не специальные работы нооят по преиму- 
цеотву биобнблиографичеокяй характер.

Основными иоыентаин, определяющим периодизацию иоторп араб­
ского языкознания, должны охулить; совершенствование методики 
иооледозания и описания языков, развитие классификационных пред­
ставлений (то есть, по существу, -  взглядов на общие закономер­
ности эволюции оенитокой языковой ветви), основные направления 
исследований в данное вреня, раоииреяие конкретных знаний о 
клаооическои языке и диалектах (а  также и о других сеннтоких 
я зы к и ).

Арабокое языкознание развивалось в тесной связи о общи языко­
знанием, н поэтому основные периоды его иотори целесообразно 
наметать в соответствии с главншн этапами развития общего и 
индо-европейского языкознания. Однако оодеркавие каждого периода 
в арабской н общем языкознания оказывается в той ш и иной овепе- 
нн различным.

Соответственно для истории арабокого языкознания различаем 
следующие периоды: I -  1505-1820 г г . , П -  I82I-I880 г г . ,
Ш -  1880-1918 г г . ,  U  -  I9I8-I945 г г . ,  У -  о 1945 г .  по настоящее 
время.

I  период (1505 г .  -  1820 г . ) .  Иоходная хронологически грани­
ца этого периода -  1505 г . ,  дата появления первой в Европе ра­
боты по арабскому языку -  грамматики и оловаря андалузского 
диалекта Педро де Алькала.

Уже в начале этого периода обнаруживаются два направления в


